
N E K A T E R I P R I M E R I I N P R O B L E M I I N T E R P R E T A C I J E 
I N S I N T E Z E U M E T N O S T N E G A B E S E D I L A V O S N O V N I Š O L I 

O b r a v n a v a u m e t n o s t n e g a besedi la ima v osnovn i šoli t r dno zakoren in jen pros tor v u č ­
n e m načr tu . Že doslej je učn i nač r t u s t r ezno poudarjal in ovrednot i l ob ravnavo beril; novi 
učn i načr t (Program življenja in dela osnovne šole, Ljubljana, 1984) p a prvič določa tud i 
število u r za o b r a v n a v o posamezn ih področij p o u k a s lovenskega jezika v v s a k e m raz re ­
du (za primerjavo: v 5. r a z r edu so u r e razdel jene takole: j ez ikovna vzgoja 50, sporočanje 
36, kn j iževna vzgoja 44, filmska in T V vzgoja 6 in aktual izaci ja p o u k a 4 ure). V knj iževno 
vzgojo vkl jučuje načr t branje in o b r a v n a v o beril, kn j iževnos t in l i te rarno teorijo te r do­
mače branje. Poleg razpored i tve snovi in u r pa ima še pojasni la in navodila , ki imajo zna­
čaj splošnih me tod ičn ih napo tkov . K t e m u je Zavod SR Slovenije za šolstvo poskrbe l še 
za obširnejša me tod ična navodila , k i izhajajo v reviji Vzgoja in izobraževanje . 

V e n d a r je za u s p e š n o o b r a v n a v o v osnovn i šoli vse to premalo . S lovensk i o snovnošo l sk i 
učitelji nimajo me tod ičnega p r i ročn ika za ob ravnavo besedil , še manj pa ce los tno sodob­
n o metodiko . Se najuspešnejš i p r i ročn ik za nižje r az rede je Mari je Kolarjeve Un^etnostno 
besedilo in učenec, ki je izšlo pri mar iborsk i pedagošk i akademiji . Delo je v prvi vrs t i p rak ­
t i čne na rave , saj pod robno o b r a v n a v a po dese t i zbran ih besedi l v v s a k e m razredu . 

Šo l ska in terpretaci ja u m e t n o s t n e g a besedi la (kra tkega berila) zahteva, d a učenc i po mo­
tivaciji najprej enovi to , v celoti sprejmejo besedilo, ga podrobno razčlenjujejo in spozna­
vajo, na to p a ga v s intezi p o n o v n o sprejmejo ali oddajo v celoti. T a k š n o ob ravnavo pr i ­
poroča v e č i n a sodobne metod ične Uterature v Jugoslavij i in v praks i se je t a k o delo po­
kaza lo kot u spešno . Li tera tura teore t ično ce los tno o b r a v n a v a šolsko interpretaci jo ume t ­
nos tnega besedi la od u v o d n e motivacije do nalog za samosto jno delo izven pouka . 

Pri tem so n e k a t e r e faze p o u k a teore t ično in p rak t i čno pogosto p o d ro b n o o b r a v n a v a n e , 
pr i n e k a t e r i h fazah pa t ako s i s temat ično teore t ično in p rak t i čno obde lavo pogrešamo. 

Opozor i t i želim na n e k a t e r e p rob leme in pojave pri interpretaciji (analizi, obravnavi) in 
sintezi ob ravnavan ja ume tnos tn ih besedil . 

Poti k cilju je mnogo in so razl ične, zato bi jih bilo po t r ebno čimbolj v celoti in kr i t i čno 
zbrati in uredi t i ter objaviti bodisi po delih ali v celoti z vsemi možn imi (poznanimi in n o ­
vimi) p r ipomočk i vred. V Sloveniji se o tem zelo malo objavlja, saj je m e t o d i k a nasp loh 
v podre j enem položaju t a k o na k a d r o v s k i h šo lah kot v l i teraturi . Dober p remik napre j je 
bil na re jen v nov ih p rogramih za izobraževanje učitel jev n a v i soki stopnji. 

Iz š i rokega s p e k t r a in terpretaci je in s in teze nava jam n e k a t e r e znač i lne p r imere za obrav­
n a v o v osnovn i šoli, še posebej n a r az redn i stopnji. O b t em opozar jam n a probleme, k i 
nastajajo v zvezi s tem. 

Interpretacija l ahko o b r a v n a v a raz l ične r avn ine in e l emen te besedila, s e v e d a pa n e v s e h 
hkra t i , n e v s e h pri ob ravnav i istega besed i l a ali v isti učn i uri. 

Kadar imamo prob lemsk i pouk , t a k r a t je b i s tveno p rob lem zastavit i (odpreti) in ga n a is­
t e m področju - isti kraj, oseba, mot iv idr. - tudi konča t i (zapreti). To je m o ž n o z r az l i čn imi ; 
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pos topki in pr ipomočki , t ako od fraze do novega upovedovanja , od od lomka do spoznanja 
knjige, od g lasbene ali l ikovne motivacije do glasbenega ali l ikovnega sjxirocila ipd. 

V 4. r a z r edu sta v beril ih Smeliščni muc in Kako kuhamo krompirjevo juho zanimivi frazi, 
ki ju l a h k o uporab imo za izhodišče: »Če ti to kaj pove« in »Da je krompirjeva juha okusna, 
mora vanjo stopiti svinja«. V p r v e m pr imeru gre za zafrkljivo vzvišenost , iz ka t e r e veje mi­
sel, da drugi sogovorn ik p rav malo ve. V d r u g e m pr imeru je p renesen i p o m e n med svinja 
stopi v juho in v juhi je treba skuhati svinjske tace. Oboje je tudi osnovni moto t eh dveh 
beril. 

Do o d l o m k a se avtorji s lovensk ih beril obnašajo precej m a č e h o v s k o , saj le r e d k o zvemo, 
da gre za odlomek. In v e n d a r je l ahko o b r a v n a v a od lomka odl ično izhodišče za spodbu­
janje branja cele knjige. Pogosto bi ob obravnav i od lomka vseb ino celotneje, bolj poglob­
ljeno spoznali , če bi vsaj učitelj poznal d ruge okol iščine v knjigi. Tak t ipičen p r imer je 
v t re t jem r az r edu beri lo Čez Savo. Šele poznavanje ce lo tne knjige (za šolo pr i re jene izdaje 
H a c e t a Iz komisarjevih zapiskov) nas na t ančne j e postavi v okobšč ine - leto vojne, kraj, 
osebe, nj ihova naloga. 

Podoben odnos ko t do o d l o m k a je v naš ih beril ih tudi do prevoda . Le r e d k o zvemo, da 
je besedi lo p revedeno , še redkeje pa, iz ka te rega jezika je p revedeno , čep rav je v beril ih 
precej besedil , ki n iso s lovenskega izvora. V posamezn ih razred ih v naš ih o snovn ih šolah 
pa so poleg S lovencev tudi otroci drugih na rodov in narodnos t i . In zakaj n e bi učenc i že 
od zgodnjih let spoznaval i , d a obstaja več na rodov in kul tur , saj so v e n d a r v s t iku z v s e m 
tem!? 

G la sbena motivacija pri obravnav i pesmi Naša vojska (Kdo pa so ti mladi fantje) l ahko iz­
vira iz predvajanja petja in iz p o m e n a »naša vojska«, problem pa se da u s p e š n o zaključit i 
s spodbu jeno željo učencev , da se pri glasbeni vzgoji nauči jo p e s e m peti, k e r je vseb ina 
»naša vojska« postala nj ihova vsebina. 

Za ob ravnavo Lepe Vide ali Martina Krpana l ahko izhajamo od e n e izmed slik ilustracij 
in zakl jučimo o b r a v n a v o (zapremo problem) z u re jen im n izom ilustracij k besedi lu . T a k e 
i lustracije so izdelah razl ični avtorji in so izšle tudi ali s amo n a s tensk ih koledarjih. Žal 
pa so t ak i koledarji šo lam bolj ali manj nedos topn i in učitelji na jvečkra t niti n e v e d o zanje, 
saj n e s p a d a m o med pos lovne par tner je de lovn ih organizacij , k i t a k e koledar je razpoši ­
ljajo. Po t rebno bi bilo vse dos topne in u p o r a b n e vire zbrat i in ponudi t i šo lam kot gradivo 
za pouk . (Leta 1977 je izšel n a 6 in 12 s t r aneh ba rvn i s tensk i ko ledar z reprodukci jami 
Perkov ih olj Lepe Vide v vel ikost i 4 1 x 3 1 cm, leta 1983 pa ko ledar s Kraljevimi i lustra­
cijami Martina Krpana s s lovenskimi , s rbohrva t sk imi in angleškimi podnapis i in sp rem­
nim besedi lom - izdala Galerija Božidar J a k a c v Kostanjevici n a Krki, t isk Večer , Mar i ­
bor, 1982.) 

J e z i k o v n e posebnos t i v besedi l ih uvajajo u č e n c e v spoznavan je sti lne zaznamovanos t i 
in s t em v spoznavan je razvejenost i jezika. V d r u g e m r az r edu je v beri lu Bela kepa p r imer 
s labšalnih besed - mače, pri tepst i se. Učenc i spoznajo s labšalni p r izvok in p o m e n besed 
ter s e v e d a tudi nj ihovo nev t r a lno rabo. V nadal jevanju p a s labšalnost primerjajo še z dru­
gimi znan imi s labšalnimi izrazi. Po izvoru besed l ahko spoznajo p rvo tn i in p r enesen i po­
men, npr . pri V o r a n č e v i Poti iz šole je s an inec kot sneg, p r imeren za v p r e ž n e sani . Tu pre ­
nos p o m e n a ni zap le ten in je hi t ro spoznaven . Pri besedi kraguljčki v is tem t eks tu pa je 
po t r ebno spoznat i daljšo po t p r e n o s a p o m e n a . Sp rva so imeh d r o b n e z v o n č k e p r ivezane 
n a noge kragulji ali sokoli lovci. Ti z v o n č k i so opozarjah gospodarja, kje je nj ihova ptica. 
Zvončki , ki jih obes imo na konje, so tudi majhni in p r a v t a k o opozarjajo okolico, kod dir­
jajo konji. Pomen majhnost i in opozarjanja je ostal, z njim je ostal prvotn i izvor kragulj , 
njegovo vlogo nosi lca z v o n č k o v pa je p revze l konj . In v e n d a r se zvončk i n e imenujejo 
konjički, t emveč kraguljčki . 



Ana l i za moralnih , ps ihološk ih in filozofskih lastnost i j u n a k o v razvija in utrjuje v učenc ih 
mora lne v r edno t e in jih vodi v spoznavan je r a z h č n o s u ljudi in sveta. Pri t em še posebej 
razvi jamo temel jne lastnost i social is t ične morale , ko t so odnos do dela (npr. v ber i lu 
Roke), odnos do d r u ž b e n e las tn ine in do social is t ičnega samoupravl janja . Učenc i spo­
znavajo raz l ična ps iho loška stanja (strah, pogum) in razl ične poglede n a svet (od v r a ž e -
v e m o s t i in p o b o ž n o s u do d ia lek t ičnega material izma). 

O b r a v n a v a zgradbe besedi la utrjuje kn j iževnoteore t i čna spoznanja , ponazar ja pros tor in 
čas in razvija anal i t ično in s in te t ično mišljenje ter vodi k redu, ure jenost i v sporočanju. 
S p r imeroma Kuiir pete čete in Potolčeni kramoh s k u š a m o ujeti p ros tor in u re jenos t spo­
ročila. Z geometr i jskimi o z n a k a m i pros tora in s čr tn imi oznakami gibanja l ahko p o n a z o ­
r imo ves po tek dogajanja. Pri Potolčenem kramohu (6. razred) ponazor imo pot iz šole do­
m o v in igro ob p o t o k u ter najbis tvenejše dogodke. O b e n e m pa ponazor imo zgradbo spo­
ročila in pr idobimo pisno dispozicijo za obnovo. 

B. Ćopić: KURIR PETE ČETE 

Stik z a č e t e k - k o n e c (ali kjer p rob lem odpremo, t am ga tudi zapremo) l ahko p ros to r sko ti­
p ično najdemo v Kurirju pete čete, kjer se dogajanje p r ične z obkolitvijo n a Gol ih pol janah 
in se po razbitju obroča p rav t a k o na Gol ih pol janah razreši . V Solzicah je n a zače tku in 
k o n c u v ospredju mati . Najprej si m o č n o zažeh solzic (cvetja), n a k o n c u pa je n e i z m e r n o 
vese la d e č k o v e g a dejanja (poguma in žrtvovanja) . 

T o so le n e k a t e r e poti v t is tem de lu in te rpre tac i j ske o b r a v n a v e besedila, k i zajema na ­
v a d n o s rediščni del u č n e g a procesa . 

Oglejmo si še p r imere sinteze! T a mora združi t i v s a spoznanja o u m e t n o s t n e m besedi lu 
(spoznavni in č u s t v e n i svet), t a k o da dobi besedi lo višjo kval i te to ko t pr i p r v e m spre je­
manju. O d zače tka o b r a v n a v e besedila, ko so ga u č e n c i prvič sprejeU v celoti, se je ta ce ­
lo tnost razbila, zato jo je t r eba p o n o v n o vzpostavi t i in dobiti mora višjo kval i te to . To je 
s e v e d a možno, saj sedaj učenc i že mars ikaj razumejo , k a r so n a zače tku m o r d a samo slu-
Üli. 

M e d mnogimi obl ikami s in teze naj n a v e d e m dramatizaci jo, obnovo , pr imerjavo, l i kovno 
in g lasbeno p o v e z a v o ter vkompon i r an j e od lomka v celoto. 



PREŽIHOV VORANC: Potolčeni kramoh 

Ob Potolčenem kramohu se lahko skica skoraj pokriva s skico zgradbe sporočila. Če pa 
posamezne faze ali dele poimenujemo s konkretnimi vsebinami, dobimo dispozicijo za 
obnavljanje, sestavljeno iz petih točk. 

Prežihov Voranc: Potolčeni kramoh: 

1. opis običajev, 2. zmerjanje, 3. pravo ime, 4. tovarištvo, 5. obramba imena. 

Dramatizacija besedila, ki ni pisano v obliki dramskega teksta, zahteva od učencev do­
besedne ponovitve, smiselne obnovitve, ustavčitve, igro mimike in kretenj, opredmete-



nje, organizacijo pros tora ipd. V besedi lu Lisica in kozica (3. razred) so možn i vsi ti pojavi. 
Lisica govori ves čas skoraj isto besedilo, zato se ga učenc i (igralci lisice) nauči jo n a pamet . 
N e k a t e r e de le besedi la b o d o učenc i le smiselno obnovili , N a neka t e r i h mest ih morajo iz 
pod teks t a ali iz opisa naredi t i dobesedn i govor, če hočejo, da je to igra. Z mimiko in kre t ­
njami izražajo s t rah in pogum, preganjanje koz ice in bezanje pred njo. Kadar ni u s t r ezn ih 
m a s k (in na jvečkra t jih ni), l ahko p r e d h o d n o ali za nas lednjo u ro o b r a v n a v e istega be ­
sedila učitelj ali učenc i pripravijo s imbole nastopajočih živaH, npr . n a ok roghh ka r ton ih -
medaljonih, ki si jih obesijo okrog v ra tu (lisico, kozico, volka, zajca, mravljo). Ti medal joni 
imajo u s t r ezen p r e m e r med 15 in 25 cm. Tud i p ros tor je l ahko hi t ro pr ipravl jen in iz­
najdljivi učenc i izberejo k a r šolsko mizo za lisičjo luknjo. 

Z n e k a j k r a t n o ponovi tvi jo pr izora zaposl imo v dese t ih m i n u t a h p rav vse u č e n c e v raz­
redu. 

O b n o v e v s e h v r s t aktivirajo u č e n č e v in te lek t in spodbujajo o rgan iz i rano delo. T a k o pri 
u s tn ih ko t pri p isn ih o b n o v a h je u s t r e z n o pripravi t i dispozicijo, ki u č e n c e vodi skozi spo­
ročilo. V č a s i h je t a k a dispozicija d a n a že s samo zgradbo besedi la (npr. pri Kurirju pete 
čete ali pr i Potolčenem kramohu), spet drugič so to l a h k o l ikovna dela, ki jih učenc i uredijo 
v v rs tn i red in na to ob njih sporočajo. Lahko so točke dispozicije r azv r ščene po števi lč­
n e m ali a b e c e d n e m redu, l a h k o p a so p o d a n e tud i v obliki mise lnega vzorca, kjer mora 
biti posebej poudar jen osrednji problem, iz ka t e rega izvirajo drugi problemi. Č e se le da, 
obl ikujemo vzo rec v videz možganov, ko t to u s p e š n o dela angleški psiholog T o n y Buzan. 

Za pr imer nava jam V o r a n č e v e Solzice. 



Primerjave vsebin, las tnost i junakov , kraja, časa, jez ika ipd. spodbujajo mise lne procese 
ter govorno in p i sno sporočanje . O b o b r a v n a v a n i h beril ih učenc i primerjajo z drugimi be ­
sedili podobnos t i in razl ičnost i temeljne vseb ine ali s amo las tnost i p o s a m e z n i h j u n a k o v 
(pogum, premetenos t , spretnost , cmeravost) ; primerjajo kraje dogajanja po bioloških, 
geografskih, demografskih in drugih posebnos t ih . Prav t a k o l a h k o primerjajo življenjski 
(otroštvo, starost), letni (zima) ali zgodovinski čas dogajanja v raz l ičnih besedil ih. Tud i je­
zik u č e n c e m ni tuj. Č a s o v n o starejše besedi lo bodo kaj h i t ro ločili od sodobnega. Pri t em 
pa ob pr imer javah ugotavljajo o d n o s novo: starejše ah j ez ikovne znači lnost i enega in d ru ­
gega s tarejšega in tud i sodobnega besedila . T a k o si razvijajo temelje za ak t ivno jez ikovno 
mišljenje. 

S p o v e z a v o med besedi l i ter l ikovnimi ali g lasbenimi deli o njih si učenc i razširjajo kul ­
t u r n o obzorje. Spoznavajo tud i Ukovni in glasbeni svet ter povezanos t in soodv isnos t raz­
n ih u m e t n o s t n i h izrazov. 

Te in d r u g e obl ike dela pri interpretaci j i in sintezi pr ipomorejo k lažjemu in boljšemu, u s ­
pešne j šemu sprejemanju u m e t n o s t n i h besedi l in osamosvajajo učence . Vlivajo jim samo­
zaves t in jih vodijo k temu, da bodo znali tudi samostojno u s p e š n o sprejemati k u l t u r o z 
branjem, poslušanjem, gledanjem, p r ipovedovanjem. 

Naloga me tod ikov in vseh, ki se ukvarjajo s poukom, je, d a u s p e š n e obl ike p o u k a spoz­
navajo, urejajo, zbirajo gradivo in ga objavljajo, d a bo dos topno uči tel jem in p r ek njih tudi 
učencem. Učni nač r t je vnapre j določil za v s a k raz red po 25 besedil . Sedaj je po t r ebno 
za v s a k o besedi lo uredi t i dosje z možn imi metodičn imi pos topki in z dosegljivim d idak­
t ičnim gradivom. 

Jože Lipnik 
Pedagoška fakulteta v Mariboru 


